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Preface

This electronic document complements my earlier printed book The
Gold Leaves (Being an Account and Translation from the Ancient Greek of the So-
called ‘Orphic’ Gold Tablets) (Atuanui Press, 2014), which contained only two
Greek texts (those of “Thurii I’ and ‘Hipponion’). Three of the Greek texts
differ from those cited as texts ‘of choice’ in that edition. Here, I have
preferred the more reader-friendly presentations of the Greek for ‘Thurii
2a’, ‘Mylopotamos’ and ‘Rethymnor’, as found in R.G. Edmonds, The ‘Orphic’
Gold Tablets and Greek Religion (2011).

In the Greek texts, square brackets indicate scribal dittography (‘Thurii
1), scribal omissions, or text missing on a fragmentary lamella (e.g. ‘Entella);
chevrons indicate scholarly restorations; braces, scribal errors. In my English
translations, paired brackets indicate dittography (‘Thurii 1), lacunae caused
by unintelligible Greek, conjectural supplements (e.g. the third last and
last lines of ‘Petelia’), and the ‘boundaries’ of a fragmentary line (e.g. the
penultimate line of ‘Petelia’). A single bracket on a line indicates the left- or
right-hand edge of a fragmentary lamella or the margin at the beginning of
an otherwise unintelligible line (e.g. ‘Entella’ in both cases).

Acknowledgements are due to William Direen for his care in assisting
me with assembling and compiling the Greek texts to bring these messages
engraved on diminutive shreds of gold leaf to ‘cyberspace’, after having lain
buried for well over two millennia with the ashes or the skeletons of their
owners.

E.J. December 2015
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EbpwARD JENNER

Thurii 1

“EpxopoiL €k koBapv koboap&, xOoviwy Baoilely,
EOKARiG EOBouAelg Te kal &B&vaToL Beol &ANOL-
KoL YOp éywv DUV Yévog OABLOV eDXOMOL ELHEV.

A& pe polp’ €ddpoooe {kal &O&voToL Beol dANOL}
KoL XOTEPOPBAATA KEPALVAIL.
KOKAOL &’ €EETTTay BapuTrevBéog &pyaréoLo,

lpepToD &’ ETTEROV OTEPAVOL TTOOL KXPTTAALHOLOL,

deatrolvag &’ OTTO KOATTOV €dUV XBoviag Baolelac.
{lpepToD &’ &TTERAV OTEPAVOL TTOOL KX PTTOTLHOLOL}

“ONBLE KOl pOKkapLOTE, Be0g &’ Eont &vTl BpoToio.”
EpLpoc €g YGN EmreTov.

Text: Zuntz (1971, p. 301
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Thurii 1

Pure, I come from the pure, Queen of the Dead,
Eukles, Eubouleus, and other immortal gods:
for I too claim to be of your blessed race.

But I was vanquished by Fate {and other immortal gods}
and Lightning-striker’s bolt.
I flew out of the wheel of grief and suffering,

I raced to win the crown I so desired,
I sank beneath the breast of our mistress, the Queen of the Dead.
[I raced to win the crown I so desired}

‘Blessed and fortunate man, god will you be, no longer
mortal.’
I am the kid that rushed to milk.

Southern Italy, mid-4th c. B.C.



EbpwARD JENNER

Thurii 2 (a)

“EpXopo<L> £<k> Kax<Oo>phv {oxovwv} kabap&,

B X<0>oviwv BaoiA{nlel<a>,
EokAe kol EOBouAeDd {U} kal Beol <kai> daipo<yv>e<c> &AAot-
KoL Yop éywyv DPQV yYévo<c> glxopat OABLOV glval
mmo<t>Vav 8’ avtamé{ite{oel<o>’ Epywv Evekor oUTL dLKX<{>wV.
£(Te pe Mo<i>pa £dapoo<o>’ {oTo} €(Te &oTepoTIATR

K<E>POXLVV.

VOV &’ IKETL<C> HKW TT<pa>1 Gyvh<v> de<p>aepdve<i>ay,
¢ pe{L} TIPOP<p>W<V> TIEPPN<L> EdpaC €C eDayE{LIwv.

Text: Edmonds (2011), p18.
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Thurii 2 (a)

Pure, I come from the pure, Queen of the Dead,
Eukles and Eubouleus and other gods and deities:
for I too claim to be of your blessed race,

having paid the penalty for my unjust deeds
whether Fate vanquished me or Lightning-striker.
Now I come as suppliant before chaste Persephone
that she kindly send me amongst the purified.

Southern Italy, mid-4th c. B.C.



EbpwARD JENNER

Thurii 3

AN\ OTTOTOH Yuxn TTPOAITINL p&og AeAiolo,

deELoV tEZOIASAEETT <i€>VvaL TTEQUAXYHEVOV €0 PHEAX TTAVTA.
xoipe TaOwv TO TT&ONUX TO &’ olTTW TIPOTOe ETTeTTOVOELC:
0e0¢ éyévou €€ dvOpwTTOL- EPLPOC €C YEAX ETTETEC.

Xoip<e> xoipe- deEL&V 0doLTTOp<EL>
AELUQOVEC T LepoUC KOl GATEN PepTeoveing

Line 2: upper case letters within obeloi T are illegible
Text: Zuntz (1971, p. 329
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Thurii 3

But when the soul forsakes the light of the sun,

take the right | } each step with all due care.

‘“Welcome! After an ordeal you have never been through before.

A god you are and mortal no longer. You are the kid that rushed to milk.

Welcome and rejoice! Take the path to the right

for the sacred meadows and groves of Persephone.’

Southern Italy, mid-4th c. B.C.

II



EDWARD JENNER

Rome

“EpXeTail £k KXOxpV KoBap&, XOoviwyv Baoiiela
EOkAeeC EDBOUAED TE, ALOC TEKOC, AANK déxe<o>0¢
Mvnpoalvng T6de dWpov &oldLpov dvOpwTroLaLY.
KatkAlax Zekouvdeiva, vopwt 10L dla yeyhoo.

Text: Graf & Johnston (2007), p 18.
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Rome

Pure, she comes from the pure, Queen of the Dead,
Eukles and Eubouleus, child of Zeus. But accept

this gift of Memory’s, this song forever sung.

‘Come then, Caecilia Secundina, goddess now by law’’

mid-3rd c. A.D.(?)
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B-texts



EbpwARD JENNER

Hipponion

MvapooUvac Tode Oplov - ETTel Qv PHEANNLOL BaveloBat
glg Aldxo dOpoLC eVAPERC - E0T  ETTL DEELX KPAVK,
TP & x0TV E0TOKDK AELKKX KUTIXPLOTOG:

EVO KOTEPXOUEVAL PUXOL VEKOWY PUXOVTOL.

TROTRG TR KPAVOG PNdE axedov évyDBbev ENONLC.
TpoaOev & ebpnaoelg Tke MvapooOvag &TTo Alpvac
Yuxpov Ddwp TTpopéov - UAaKEG & ETTOTTEPOEY EnOlL.
ol 8¢ ot elpAOOVTOL EV<L> PPAOL TIEVKOALpOLOL
OT<T>L 0N €EepéeLg "AIdOG OKOTOG OPPVNEVTOG.

eltrov - 00¢ &g AUL kal OOpavod &oTepOEVTOG.
dlPoL d' AP’ aLOC KAl GTTOANLHGL - AAAX dOT ™ WK«
Yuxpov Ddwp Trpopéov TAC Mvnuoolvng &To Alp[vne:
kKol &N Tol <a’>£éNeolalyv OTToxO6VIoL BAOLAREC

Kol dn Tol dwaoouat TrLelV T&e Mvapoalvag &TT[o Alpvag
KoL N Kol oL TTLIV 000V Epxeai<L> v Te Kol GANOL
HOOTOL KOl BAKXOL Lep&v OTELXOLOL KAE<E>LVOL.

Greek text is substantially that of Edmonds (2011), but reading 8plov (leaf’) in
line 1 (West, 1975:230); line 2, €ig (‘t0); line 10 (G&)); line 12 Zuntz 1976:133; line 13
Janko 1984:99.
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Hipponion

This is the leaf of Memory: on the point of death

to Hades’ well-built halls; there is a spring on your right
and by it the cypress with its luminous sheen

where the souls of the dead descend to slake their thirst.
You must not go near this spring or drink its water.
Further on you will find cold water flowing from
Memory’s lake; there are guardians standing over it.
Shrewdly, in their wisdom, they will ask you

why you scour Hades’ sombre shadows.

Say: ‘T am a son of Earth and starry Heaven.

I am parched with thirst and dying: quickly, give me
the cool water flowing from Memory’s lake.’

And the rulers of the Underworld will pity you

and they will give you water from Memory’s lake

and then you will pass along the sacred way that other
initiates and bacchants tread to their glory.

Southern Italy, c. 400 B.C.

17



EbpwARD JENNER

Petelia

Ebpno{olelc <d’> Aidxo dopwv T’ &pLOTEPX KPAVNY,
TP & aOTHAL AEVKRV £€0TNKLIKV KUTTXPLOTOV-

TXOTNC TAC KPAVNC PNdE aXedOV EPTTEAXTELXC.
e0pnoeLc &’ Etépav, TAC Mvnuooulvne &To Alpvng
Yuxpov Ddwp Trpopéov- @OAGKEC &’ ETTiTTpocOev Exaly.
ettrelv:  “TAC TTaic elpt kol O0pavod &oTepdevTOoC,
a0T&p Epol Yévog oOp&viov- TOdE &’ {oTe kal avTOL.
dlYNL & elpl aln kol ATTOMULHKL. GAAK BT’ o
Yuxpov Ddwp Tpopéov TAC Mvnuoadvnc &to Aipvnc.’
kax0T[ol] alo]t dwaoovaot Trielv Beine &[0 kpAlvng,

Kol TOT Emreltal [TEAN oU ped’] npweootv GvaEedcl.
[Mvnuoollvng T6de [teplovt-émrel &v péAANLoL] Oavelodlo
....] TOde ypow[

(in right margin) ...... TOYAWOELTTX OKOTOC KUPLKAADWYAC.

Text: Edmonds (2011, p. 22

18
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Petelia

You will find a spring on your left in Hades’ halls
and by it the cypress with its luminous sheen.
Do not go near this spring or drink its water.
You will find another, cold water flowing from
Memory’s lake; its guardians stand before it.
Say: ‘T am a child of Earth and starry Heaven,
but descended from Heaven; you yourselves know this.
I am parched with thirst and dying: quickly, give me
the cool water flowing from Memory’s lake.’
And they will give you water from the sacred spring
and then you will join the heroes at their rites.
This {is the .... of Memolry: {on the point of} death

}write this {

1 the darkness folding {youl within it.

Southern Italy, 4th c. B.C.
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EbpwARD JENNER

Pharsalos

EbpRoelg Aldoo doOpoLg EVOEELX KprvNy,

TP & aOTHL AELKNV £0TNKLIAV KUTTXPLOGOV-

Ta0TNG TAC KPAVNG PNdE oxeddBev TTeAdONLOOK-
Tpoéoow &’ gbpRoeLg TO Mvnuoaivng &TTo Alpvng
Youxpov Ddwp Tpo(péov) - @OAaKeG &’ ETTOTTEPDEY EXTLY-
ol d¢ 0’ eipnoovTaL O TL XpEog eloXPLKAVELC:

TOlg 8¢ OU €0 PGAX TIROKV XANOElNV KATOAEERL-

elmrelv- “Tfig Traic elpt kaxt OOpavod &oT(epdevToc)-
AoTéplog Bvopa- diwnt &’ elp’ o AN dOTE poL
ety &mo Thg kpAvng.”

Text: Zuntz (1971), p. 361
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Pharsalos

You will find a spring on your right in Hades’ halls
and by it the cypress with its luminous sheen.

Do not go near this spring or drink its water.
Further on you will find cold water flowing from
Memory’s lake; its guardians stand over it.

They will ask you the purpose of your visit.

Tell them the whole truth without any hesitation;
say: ‘I am a child of Earth and starry Heaven,
Asterios by name. But I am parched with thirst;
Let me drink from your spring.’

Thessaly, 350320 B.C.
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Thessaly

Alpat adocC Eyw K{al) XTTOMUPGL: GANX TTie pov

KPAVOC GielpOw. ETTL DEELX AELKN KLUTTEPLOTOC.

Tl¢ ®' éo(; T & éol; M&c¢ LIOC elpt kal OVpavoDd &oTepdevTOC:!
a0TOP €pol YEVOC OUPAVLOV.

Text: Edmonds (2011), p.29
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Thessaly

I am parched with thirst and dying: let me drink
from the ever-flowing spring. On the right is a
luminous cypress tree.
‘“Who are you? And where are you from?’
I am a son of Earth and starry Heaven
but my descent is from Heaven.

Unknown Location, 350-320 B.C.
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Entella

col- 1] gtrel &v péAIANLoL Bavelobat

[ plepvnué<v>ocg Apwg

[ 1okOTOC APPLKOAOYPACG
[ £1Ti] SeELx Alpvny,

[Tréxp’ aOTAL AevknV £oTn]kDov KLTT&PLOTOV-

[EvBa koTepXOpeEVOL Pu]xol vEKOWVY POXOVTOL.

[Ta0TNC TAG KPAVNG UN]DE OXEDOV E<pU>TIEARO <K T > DAL
[TpboBev &’ ebpnaoelg TRl Mvnuooulvng &To Alpvng

[Wuxpov Udwp TTpopéov:] puAakol &’ ETOTTE<p>Be<v E>aaLy.
[Tol 8¢ ot elpioovTal évi] PPaCL TTEVKXALPNOLY,

[OTTL 31 €Eepéelg "ALdOC OKOTO]G OPPOVAEVTOG.

[elmrov- Tfig Traxig elpt kaxi] OOpavoDd &oTepOEVTOG.

[Dlpat & iy’ abog Kol XTTOANJUPGL: XANK DOTE ppOL

[Wuxpov Bdwp TLévat TAC] Mvnuoalvng &To Alpvnc.

cligdTXp €[pol yévog o0p&viov: TOdE &’ {oTe kal axvTOl.]
kal ToL dn [<0o’>€éNeobotv OTTOXBOVLIOL BaTLAAEG

kol TOTE T[ol dwoovat TrLelv TAC Mvnpoalvng &To Alpvng
KL TOTES[ - - == — === —————— - —

OOPBONX [ - = = = = = = = = — - - - — = — —

KOL@QE[ - = = = = = = = = = = - — — - — - = — —

oev|

Text: Graf & Johnston (2007), p.16 with the exception of line 16 which is line 13 of
our text of Hipponion.
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Entella

col. i

on the polint of death
} hero remembering
1 the darkness folding
} alake on your right
and by it the cypress with its luminous sheen
where the souls of the dead descend to slake their thirst.
Do not go near this spring or drink its water.
Further on you will find cold water flowing from
Memory’s lake; there are guardians standing over it.
Shrewdly, in their wisdom, they will ask you
why you scour Hades’ sombre shadows.
Say: ‘T am a child of Earth and starry Heaven.
I am parched with thirst and dying; give me
the cool water flowing from Memory’s lake.

col. ii

But descended from Heaven; you yourselves know this.’
And the rulers of the Underworld will pity you

and they will give you water from Memory’s lake

and then {

passwords [

and {

{

Sicily, 3rd ¢. B.C. ()

25
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Eleutherna

Alpat adoc Eye Kol XTTOMUPAL: AAX TTLEH HOL
Kp&vag aletpow €l deELK, TH KLEAEPLOTOC.
“Tig &' EooL, T &’ €o0L;”

&g LLOC AUL K&L WPAVED XOTEPOEVTOC.

Text: Zuntz (1971, p. 362

26



CompPLETE GoLb LEAVES

Eleutherna

I am parched with thirst and dying: let me drink

from the ever-flowing spring on the right, by the cypress tree.
‘“Who are you? And where are you from?’

I am a son of Earth and starry Heaven.

Crete, 2"-1* centuries B.C.)

27
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Mylopotamos

Alpa<t> & AP’ adOC K&l KTTOA<A> UHGL: GA<A> X TTLEV pOL
KPAVOC OLELPOW ETTL DEELX, TA<L> KUTTRPLOCOC.

Ti¢ & éoo(; T & éoal; M&¢g AUL Bu<y>a&Tnp Kol 'Qpavdd
&oTepbevVTOC.

Text: Edmonds (2011), p.27
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Mylopotamos

I am parched with thirst and dying: let me drink

from the ever-flowing spring on the right, by the cypress tree.
‘“Who are you? And where are you from?’

I am a daughter of Earth and starry Heaven.

Crete, 2"-1* centuries B.C.

29
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Rethymnon

Alpal {Tol} <a>00¢ TTAPATT<O>AA<L>TAL A& TT{atév pot
kp&vag <Z>al0pou &’ {a} &pL<o>Tepd T&G Kupa{Tlploow.
Tl " el i T & el; &g Ap{o p&Tnp {TTWTLKET} <K>al
<O>0pavd

<&>0Te<pOEVTOC>
{TLODWPYALTOLXTOLLLTOOTIRO P TV O}

Text: Edmonds (2011, p. 34
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Rethymnon

He is parched with thirst and wasting away: let me drink
from the ever-flowing spring to the left of the cypress tree.
‘“Who are you? And where are you from?’

Earth is my mother { land of starry Heaven.
{who with thirst ... 1

Crete, 2"-1* centuries B.C.

31



This page has been intentionally left blank



CompPLETE GoLb LEAVES

Other texts



EbpwARD JENNER

Pelinna (a)

NOv €0aveg kal vOV éyévou, TpLaOABLE, GUATL TWIdE.
elTrelv Pepaedval 0’ OTL B<ak>XL10¢ aOTOC EAVCE.
Ta{}0pog elg y&Aa £Bopeg,

alpa €lg y<&>ho €0opec,

KPLOG €lg Y&AX ETTET<EC>.

olvov &xelg e0d< o> (pHova TLUA<V>

KXTTLHEVEL 07 OTTO YAV TEAEX GoooTrep OABLOL BGANOL.

Text: Graf & Johnston (2007), p.36
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Pelinna (a)

Now you died and now you came into being, thrice blessed,
on this very same day.

Say to Persephone that the Bakkhios himself released you.
A bull, you leapt into milk,
you quickly leapt into milk,
a ram, you rushed to milk.
You have wine as your mark of good fortune.
And the same prizes await you beneath the earth

as the other blessed souls possess.

Thessaly, 325-300 B.C.
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EbpwARD JENNER

Pherai 1

SOpuBoAG: AV<d>pLKe-
TTodO6OVPTOV, KVOPLKETTOL—
d60uvpoov- BpLuw, Bppw. elob<t>
LEpOV AELPBVO: KTTOLVOC

yop 6 pdoTtnc.

FATTEAON

Text: Graf & Johnston (2007), p. 38
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Pherai 1

‘Passwords?’” Man-child-

thyrsus ‘Man-child-

thyrsus’ Brimo ‘Brimo’ ‘Come into
the sacred meadow: redeemed

is the initiate.’

GAPEDON

CompPLETE GoLb LEAVES

Thessaly, 350-300 B.C.
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Pherai 2
TIEUTTE PE TIPOC HLOTA<V> OL&oouC EXw BpyLla [Bakxou]

ANpunTpog XBoviag Te <TéE>AN Kol MnTpog "Opei[ac].

Graf & Johnston (2007), p. 38
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Pherai 2

Send me to the bands of initiates, for I know the mysteries of {
the rites of Demeter Chthonia and those of the Mountain Mother.

Thessaly, 320-280 B.C.
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Amphipolis
Ebayng tep& Atovo-
oou Baxxlou lpi,

ApxeBoU[AIn
AVTLOWpOUL.

Text: Graf & Johnston (2007), p. 40

40



Amphipolis

Pure am I
sacred to Dio-
nysos Bakkhios,
Arkheboulé

[daughterl} of Antidoros.

CompPLETE GoLb LEAVES

Macedonia, 320-280 B.C.
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